ITI. KornirvBHi Ta KOMYHIKaTHBHO-TIPATMATHYHI ACTIEKTH JIIHTBiICTHKH

conceptual environment. Conceptual fields highlight the specific verbalization of the concept in question and
their regular compatibility. A field approach used to analyse the means of its verbalization allows for a
systemic presentation of a range of meanings forming its textual interpretation, which makes it possible to
determine the meaning of the event being researched. Its essential characteristics, which are used as a
framework for modelling the structure of the concept, are objectified by using the method of forming a
concept through textual meanings.The semantic dominants, key issues and ideas of the New Testament are
identified through a systematic study of the biblical concepts.

Key words:the New Testament, concept, concept space, conceptual analysis, conceptual field,
modeling of the concept structure.
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MOBHA OB’€EKTUBAIIA BIHAPHUX KOHIENITIB SUCCESS TA FAILURE B
AHI'VIOMOBHHUX XYJOXKHIX TBOPAX XX CTOJITTA

Y emammi posensoaiomvcs ocobaueocmi mosroi 06 exmusayii konyenmie SUCCESS ma FAILURE
6 AH2IOMOBHUX XYOOdHCHIX mopax XX cm. Bcmanoeneno moeHi 3acobu nepsunHoi HoMinayii Konyenmis
SUCCESS ma FAILURE y xyooorcnix meopax doanoi enoxu, ceped saxux OOMIHAHMMHY NO3UYHO 3AUMAIOMb
nekcemu success, failure ma ix uacmunomoeni noxioni. Oxpecieno emopunni — memapopuuni 3acoou
sepoanizayii  xkonyenmie SUCCESS ma FAILURE, sxi gidobpascaiomv acoyiamusho npunucyéami
BIONOBIOHUM MEHMATLHUM VMBOPEHHAM OKPEeMI G1ACMUBOCHI QesKUX PeabHUX YU (IKMUBHUX CYMHOCME.
Bussneno xombimamopui 36 ’sa3xu  konyenmie SUCCESS ma FAILURE 3 jHwumu — menmanvHumu
cymHocmamy  (CyOKoHyenmamu), 5Ki OeMOHCMpYIOmb Oazsamuii NOMEHYIian acoyiamueHux 38 ‘sI3Ki6
xonyenmie SUCCESS ma FAILURE y cnexmpi anenomosrnozo xy00cnvo2o ouckypcy XX cm.

Kniouosi cnosa: xomyenm, Oinapuuil Konyenm, MOGHA 00 ekmusayii, 3acobu eepbanizayii,
KOMOIHAMOPHI 38 S3KU, XYOO0UCHI MBOPU.

ITocTranoBka npoo.ie Mu. AHTpONIOLIE HT P14 HA CTPSIMOBAHICTh Cy4ac HUX
JIHMBOKOHIIC TITOJIOTTMHUX JIOCTIKEHh 3aCBIIUYy€E 3POCTAHHS JOCITHUILKOTO IHTEpeCy 10 BUBYCHHS
crocoOiB 1 3aco0iB  BepOamizamii JIOQMHOI pe3ylbTaTiB IMBHAHHA HABKOJMIIHBOI MIHCHOCTI
CrpuiiMaroun CBIT Kpi3b NpU3My CBOEI pilHOT MOBH, JIOJMHA TOCTYIOBO (OPMYE B CBOIH CBIIOMOCTI
cructemMy 00pa3iB (KOHIENTIB), Ki, BEpOAT3yIOUUCh Y MOBi, PO3KPHBAIOTH CTEPEOTHUIHI YSIBICHHS TPO
HABKOJIMIIHIO Ji}CHICTb.

Konnenr sk “06a3oBa OJMHUI KOJEKTHBHOTO 3HAHHS, [0 MAa€ MOBHE BUpa)KeHHSI 1 BU3HAUEHA
€THOKYJBTYpHOIO crielindikoto” [2, c. 35], ctraB 00’ €KTOM OaraThoX JIIHTBOKOHIIE ITOJIOT {4 HUX PO3BIMOK
(mpami C.I'. Bopkauoga, B.I. Kapacuka, B.A. MacnoBoi, A.M. Ilpuxoarka, }0.C. CrenanoBa ta iH.).
Oco01MBO MUTOMOT Baru y IbOMY BiTHOIICHHI HAOYyJIM JAOCIIT>KEHH, MPUCBAYEHI BUBUCHHIO MOBHOL
00’exrmBamii OIHAPHMX KOHIENTIB, SKi BimOOpa’kaloTh TEHETHYHY OCHOBY OJWHUIL M HUCJICHHI
CTPYKTYpPYBaTH €JIEMEHTH HABKOJHIIHBOrO CBITY 332 XapaKTEpOM iX PI3HOBEKTOPHOTO aKCiOJIOridHOro
HABAHT)XKCHHSI, a TAKOK MPOTWICKHOCTI SK CYTTEBOI O3HAKM MEHTAJIbHOIO BiTOOpakeHHsS CBITY
3arajioM Ta KO>KHOro ¢parmeHra JiicHocTi30kpema [3, c. 13]. BuBueHHs, 3 omHOro 00Ky, OHTOJIOT 1Y HO
NPOTHJICKHUX, & 3 IHIIOrO — 3MICTOBHO B3a€MOTIOB’ I3aHUX CYTHOCTEH, HA AYMKY BUCHHX, € OMHHUM i3
MPOBIIHUX METOJIIB OMUCY IUTICHOTO )parMeHTa MOBHOT KapTuHU CBiTy [4, c. 49].

AHajiz ocraHHix gociimkeHb. OO0’€KTOM HAIIOrO JOCIHIIXEHHI BUCTYNAIOTh OiHapHI
konnenru  SUCCESS ta FAILURE, siki HajexaTh /10 KJFOYOBUX KOHIICTTIB aHrJIoaMEepPHKaHCHKOIO
CYCNJIbCTBA, HAILIOHANBHUNA  XapakTep SKOr0 JETEePMIHYeTbCS  KOHLEMIIE€ID  BUHATKOBOrO
IHIUBiMyaJli3My Ta TMparHeHHSIM MPECTaBHUKIB aHTIIO-aMEPHUKAHCHKOI CHUILHOTH 32 OYyAb-AKYy IliHY
JIOCSITTH YCTIiXY Yy PBHUX Cdepax >KUTTS JTIOJ HHH.

VY panime NpoBeJCHUX HAMH JOCITIIKEHHIAX BXKE MICTHUTHCS JOCBYI OMHCY OiHAPHOT OMO3UIii
konnenTiB SUCCESS ta FAILURE y pi3HHX AUCKYPCUBHUX MpakTHKax cborogenns 5, C. 313 — 317].
OpHak, sSIK BiIOMO, KOHIENT € JHHAMIUHUM MEHTAJIbHHM YTBOPEHHSAM, IO 3 4acoM 30aradyerbcs
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HOBMMH KOHOTAIIMH Ta OOpOCTa€ HOBUMU aCOLIATMBHUMH 3B’S3KaMH 3 IHIIUMHU KOHIEUTaMU. Y
IIbOMY BIIHOIIEHHI, IIKaBO OyJ0 O MPOCTEKUTH NUHAMIKY (PYHKIIOHYBaHHS IOCITIIKyBaHUX HAMH
KOHIICTITiB, ONMUPAOYUCh HE JIWINEC HAa Cy4aCHHW CTaH 1X PO3BHTKY, ajie i Ha OCOOJMBOCTI X MOBHOI
pemnpe3eHTalii y NpuB’s31i 0 OCHOBHUX IIIHHOCTEW MEBHOT KYJIbTYPHOI €MOXH, SIKi 3HAXOAATh SICKpaBe
BUpa’KCHHS HA CTOPIHKAaX XyJI0KHbO1 JIITepaTypH.

MeTo10 HALIOTO AOCJAMKEHHSI € BUABJICHHA OCOOJIMBOCTEH MOBHOI 00’eKTHMBamii OiHApHUX
konnenriB SUCCESS i FAILURE B anrnmomoBHux xymoxksix TBopax XX ct. IlocraBnena meta
nependayae BUKOHAHHS TaKWX 3aBJaHb: |) OKPECIMTH OCHOBHUH apceHall NMEPBUHHUX HOM iHATMBHHUX
3aco0iB 00’ ekruBamii koHnenrie SUCCESS ta FAILURE y XxynoxkHIX TBOpax BU3HAUCHOI'O MEpioay;
2) BUSIBUTH BTOPHHHI 3aco0u BepOaiizamii JOCHIKyBaHMX HAMH KOHIENTIB; 3) BCTAHOBUTH
kom0 iHatopHi 3B’ s13ku KoHnenriB SUCCESS ta FAILURE y nocnimxyBaHHX TBOpax.

MartepianoM  JOCHI)KEHHS CIyTryBajdu JITepaTypHi XYyHAOXXHI TBOPH aMepPUKaHChKUX
nrcbMe HHEKIB (Jack London “Martin Eden” [7] , Theodore Dreiser “Sister Carrie” [8] ).

Buxaan ocHoBHoro marepiany. Ilepeiinemo 6e3nocepenHpO 10 pe3yabTaTIB JOCTIKe HHA. K
1 Oyap-ski iHmI BepOanidoBaHi KoHuenryanbHi cyrHocTi, koHnentu SUCCESS rta FAILURE
aKTYaI3YIOThCS Y CIIEKTPi aHFJTOMOBHUX XY/0’KHIX TBOPIB 3a JIOTIOM OT'OI0 IHAPOKOTO KOJa TIEPBUHHUX
HOM IHATMBHUX 3ac00iB, cepell AKHX TPOBITHE MICIIE BIIBOIMUTHCA IMEHAM KOHIENTIB — JIEKCeMaMm
success Ta failure (75 BumagkiB cioBOBKHMBaHb). JIOMiHAHTHY MO3HINIO 3a KUIBKICTIO CJIOBOBXKHBAHb
3aiiMae Jekcema SUCCesS (58 BUIAAKiB CIIOBOBJKMBAHb), sIka HAOyBae OIL[IHHO-MapKOBaHUX KOHOTALIH y
MOEIHAHHI 3 aTpHO yTUBHUM M CyOCTaHT MBaMH OIIIHKH: great success (manenuid ycmix), ultimate success
(uinkoBuTHE ycmix), partial success (uacrkoBuii ycmix), temporary SUCCESS (TUMYacOBHUHl YCIIiX).
Hanpuxnan: Then the certitude of his ultimate success rose up in him, an able alley of hunger, and with
a quick moment he slipped the coin into his pocket (London, p. 126).

SK CBIMUUTH KOHTEKCTYalNbHUW aHAN3, HE MEHII MNPOAYKTHUBHMM CIIOCOOOM MOBHOT
o0’exrmBanii koHmenriB SUCCESS ta FAILURE y XymoxkHIX TBOpax € iX pempe3eHTalls 3a
JIOTIOM OTOI0 HWM3KHM CHHOHIMIUHHUX HOMIHAHTIB, SKi CTBOPIOIOTH TaK 3BAHUN KOTHITUBHUU Tmpaolpa3s
yCHiXy Ta MOpa3Ku y KOHIETTOCUCTEMI aHTJIOMOBHOIO XYAO0XKHbOro auckypcy XX cr. Tak, kKoHIenr
SUCCESS 006’ekTHBY€eThCSI Yepe3 KOrHITHBHO-CEMAHTHYHI O3HAKU Takux JekceMm sk. fame, wealth,
fortune, prosperity, achievement, victory, triumph, happiness, luck. 3a KiTbKiCHUM CITiBBiIHOIIIC HHSIM
CJIOBOBXKHMBAHb JOMIHAHTHY TO3UINIO0 cepel HUX 3aiimae nekcema fortune (36 koHTekcTyalbHUX
¢dparMeHTiB), sika MEePeBaKHO BKMBAETHCS Ha TMO3HAYCHHS MaTEpPialbHOrO CTaHy ocoOucTOoCcTi: They
were the small fortunes and secret order distinctions. These gentlemen Elks knew the standing of one
another. They had regard for the ability which could amass a small fortune, own a nice home, keep a
barouche or carriage, perhaps, wear fine clothes, and maintain a good mercantile position (Dreiser,
p.125).

VY cBoto uepry, konnenr FAILURE HoMiHY€eThCs 32 JIOTIOM Or'OI0 TAKHUX CHHOHIM 4 HUX MapKepiB
sk destruction, misfortune, ruin, poverty, collapse, disappointment, l0ss, cepen sikux 3a 4acTOTHICTIO
BXKUBAaHHs BHIUIAIOTHCS JekceMu 0SS i poverty (26 xommexcmyanonux ¢ppaemenmie), mo, Ha Halry
JIYMKY, € CBIT4EHHIM TOTO, IO JIJIS A HINIIMChKOT MOBHOT OCOOMCTOCTI TIOpa3Ka — Iie Mepil 3a Bce BTpaTa
OyZIb-SKOr0 XapakTepy, 110 3aJIUIIA€ CBii BITOUTOK Ha BCii MOAAIb I KUTTE i1 HOCT1 Jroguuu: And
now poverty threatened to seize her entirely and to remove this other world far upward like a heaven to
which any Lazarus might extend, appealingly, his hands (Dreiser, p. 245).

Sx cBigUWTH aHai3 MPOBEJACHOTO JOCTIAKEHHS, B KOHTPACTHIM IUIONIMHI XYIOXHiX TBOpIB
konnenru SUCCESS i1 FAILURE mnposBnsitors cebe uyepe3 OMO3UIIHHO-BWIOBI BITHONICHHS JIeKCEM
wealth i poverty. Ycmix BEUMiproeThCsl rpolimMa Ta 0araTcTBOM, BIICYTHICTh SIKHX PO3LIHIOETHCS 5K
nopaska ta 0esnopaanicts: He had thought of her often enough in days past. How successful she was - how
much money she must have! (Dreiser, p. 422).

BinnoBinHoO 10 CBOIX MarepRIIbHUX CTATKIB Tepoi XyI0XKHIX TBOPIB PO3MOAUIAIOTHCS Ha JBa KiacH: the
Upper class (Bumuii ki1ac) ta the Lower class (mmiii kiiac). bararii (mpexcraBHAKK BUIIIOTO KJIACy) YOCOOJFOOTH
CODOF0 YCIIIIHUX OCOOMCTOCTEH, SIKi peati3yBayy ceOe B JKUITI, @ TOMY 3aCJIyTOBYIOTh Ha TOIIAHY Ta 3aXOIUICHHS
3 6oky iHmux Jsrozeit: There was a class, however, too rich, too famous or too successful, with whom he could
not attempt any familiarity of address, and with these he was professionally tactful... (Dreiser, p. 42).
[TpencraBHUKY BUIIOTO KJIACY CTOPOHATHCS IHIIOTO CBITY — CBITY, I¢ MAHYIOTH 3IHIHI Ta cMopix. s
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HHUX BiH HE3pO3yM UIHii, ajekuii, a ToMmy — uyxuit: That was terrible! Everything about poverty was
terrible ! She wished she knew the way out... Poverty threatened to seize her entirely and remove this
other world upward like a heaven to which any Lazarus might extend, appealingly, his hands (Dreiser,
p 245).

VY pamkax xonrenryansHux Mozeneit “SUCCESS = MATERIAL COMFORT”, “FAILURE =POOR
LIVING CONDITIONS” crnocrepiraetbes 1 BupoBuid 3B's30k konnenrie SUCCESS ta FAILURE 3
cyokonnenrom CLOTHES. Opsir BucTtymae cBOEpimHUM iHIMKATOPOM MaTepialbHHX craTkiB. Came
oIIsIT TepoiB TBOpIB Hece B cobi iHopmaliio mpo collialsHUA cTaTyc ocoducTocTi, (ikcye craH ii
MaTrepiallbHOTO Onaromosyqdsi, (OpMylOYH B YsAB1 CIOCTepirada MEBHUH MPOTOTUN YCIIIIHOI 4H
HeycminrHoi ocoductocTi. Hampukian, mpuHANIEKHICTh OO0 CBITY OaraTux Ta yCHIIIHUX BU3HAYAETHCS
HAsABHICTIO BUIYKAHOrO rapaepody Ta CTHIbHHUX akcecyapi. Sk mpuxman: His suit was of striped and
crossed pattern of brown wool, new at that time, but since become familiar as a business suit. It was the
most striking characteristics of his most successful manner and method. Good clothes, of course, were
the first essential, the things without which he was nothing (Dreiser, p. 3).

OnHak, SK 3aCBiIYye MPOBEJCHE JOCIIIKEHHS, YCINIIHICTh 0COOUCTOCTI TIEPIIl 32 BCE BU3HAYAETHCS
piBHEM il BiacHMX JoCATHeHb. ToOTO, ycmilrHAa OCOOWCTICTH — Iie TaKa JIOJWHA, SIKid BIANOCS JOCATTH
BCHOI'O CAaMOCTIHHO, MOKIAJAaI0d¥ TPH [OMY BJacHI 3ycwuisd. [linTBepI kKeHHIM IHOMY €
BUKOPHUCTAHHS aBTOPaMH XYI0XKHIX TBOPIB JiekceMu t0 WOrk, sika € CHHOHIM [MHOIO TIO BilHOILIC HHIO /10
JaCTUHOM OBHOI TOXIIHOI JIekceMu SUCCesS, miecioBa to succeed [6]. OcobauBOro 3HaYeHHS BOHA
HaOyBa€ y MOEIHAHHI 3 MPUCTIBHUKOM hard, ceMaHTMdHA CTPYKTYypa SKOro MICTUTh CeMYy “TOKJIa/1a HHsI
3HAYHUX 3YCWIb, BUTPAaYaHHsi BEJMKOI KUIbKOCTI eHeprii i yBaruw”/ using a lot of effort, energy, or
attention [6]. II{o6 mocsArTH ycmixy, KOXHA JIFOJMHA TMOBUHHA ‘“3poduru cebe cama” (craru self-made
man). 3BEpHYBIINCh 1O JaHHX JEKCHUKOrpa)iyHKMX CJIOBHHKIB, TOMIYa€MO, 10 CEMaHTHYHA CTPYKTYpa
nekcemu Self-made micture B cobi apxicemy “mokiyananus BiacHux 3ycwib” (having achieved success
or recognition by one’s own efforts), mo NIATBEPIKYE NYMKY TPO T, M0 KOKHA JIOAMHA TIOBUHHA
cama #ru 70 cBoro ycmixy. Jlume y mpoMy BUIAJKy BOHa MOXKE 3acCIyrOBYBaTH Ha moxsaiy: He was
self-made man. No one had helped him (London, p. 345/, “I will be the man. I will make myself the
man. [ will make good” (London, p.106).

B icTopii aHrino-aMepuKaHCbKOI CITITb HOT M HAJIMY€ETHCS Y MMaIo BUIATHHUX Toctarei (self-made
men), IKUM BJAJIOCSl peali3yBaTH BJIACHI 3yCWJUIS Ta CTATH YCHIIIHUMHU HE MarO4Y¥ HIMOro 3a IUieyuMa.
Cepen HUX BimoMi JirepaTypHi Jif4i, TOJITUKH, ¢iHAHCUCTH, Oi3HecMeHu. Sk Hampukmam: AOparam
JlirkonbH, bemxamin @pankiin, Mapk Teen, YHapne3 Jlikenc, @penepik Jyrnac, ['enpi @opx Ta 6arato
iHmwuX. [{i7KOM O4EeBHIHO, IO KOKHOTO 3 HUX HA )KUTTEBOMY IIJSIXY CINTKajla Maca HeBJad, ajic BO HU
HEe 3/1aJIUCS 1 BIEPTO WIUTH O CBOET METH, THM CaMHM BTUTWJIM B JKUTTS KOHICIIIIIO aMepUKaHChKOT
mpii “AMERICAN DREAM”: “American dream is the idea that you can accomplish anything you
desire if you work hard. It carries the idea that you can make much money doing something that you
love” [1, c. 212].

BaxxnmuBy ponb y KOHIENTYalbHOMY MPOCTOPI XyJOKHIX TBOPIB BiMirparoTh 1 BTOPHUHHI 3aC00 U
penpesenranii koHnenrie SUCCESS ta FAILURE, saxi BigoOpakaioTh acoOIliaTUBHO NPUIHCYBaHI
BITIOBITHUIM MEHTAILHAM YTBOPEHHIM OKPEMi BIACTHUBOCTI JESIKHX peaJbHUX YU (QIKTUBHUX
cyTHOCTe#. Y pe3ynpTaTi mporo mnpornecy Taki HomiHamii kourenris SUCCESS rta FAILURE
BUCTYMAIOTh MeTaGopuiHO 3aJaHUMU cepaMu, sIKi NMPOSKTYIOThCS HAa HUX 3 IHIOIMX KOHIENTIB
(“JTEOJIMHA”, “®I3UYHUIA OB’€KT”, “TIPUPOJA”, “TIPEAMET” Tomo).

AHani3 KOHTEKCTyallbHUX (parMeHTiB, Ji0OpaHUX 3 OOpaHMX HAMH Xy OXHIX TBOpIB, JaB
MOXJIUBICTH BinTBOpHUTH MeTadopmanuii oopa3 konmenrie SUCCESS ta FAILURE, mo moxe Oyru
OKpECJICHHI Yy KOHICNTYyaJbHUX CXeMaX OHTOJIOTTMHHUX, OpIEHTAIIMHUX Ta CTPYKTypHHX MeTadop,

HaWO b II TPOJYKTUBHUMU 3 SKUX BISIBHIIACS TpyNa OHTOJOrMHUX MeTadop, MpeAcTaBleHa TaKUM U
meradoprmanumu moxessimu sik: SUCCESS / FAILURE - JIIOAWHA, SUCCESS / FAILURE -

®I3UYHUI OB €KT, SUCCESS / FAILURE — IIPUPOJIA, SUCCESS / FAILURE — TOBAP.

I'pyna mertapopuunux kopemsiiii SUCCESS / FAILURE - JIIOJAMHA penpe3eHTy€eTbCs
KOHTEKCTyaJJbHUMH (parMeHTaMH, A€ JOCTAKYBaHI CYTHOCTI HAaJlUIIOTHCS BJIACTUBOCTSMU JIFOJIMHM.
IMoniono mronuui koumenram SUCCESS ta FAILURE mnpunmcyerbcs 30aTHICTH 110 PI3HUX il
(bBuuHMX, IHTEJEKTyallbHUX, KOMYHIKATUBHHX), SKi 3700yBarOTh OILIHKY g00pe 4 moraHo. Tak,
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onrosiormHi Metadopmani mogeni 3 SUCCESS ta FAILURE mnpencraBneni meradopamu, s sSKHX
SUCCESS Tta FAILURE nmnoctae y o6pazi ATEHCA. Ile miATBEpAKY€EThCS IO HU3KOIO
KOHTEKCTyaJlbHUX (parMeHTriB, y SKHMX 3yCTpiuaroThcsl Taki MeTadopuuHI MpaoOpa3u KOHLENTIB
SUCCESS Tta FAILURE sk: YCIIIX — ITOKPOBHUTEJIb: Success had given her the momentary
feeling that she was now blessed with much of which he would approve (Dreiser, p. 361); YCIIIX —
IMEPEMOJKEILLb, 1110 BUKJIMKa€ TOYYTTS BiIacHOTro Tpiymdy Hax inmumu: He rejoined in her success,
kept counting her winnings, and finally gathered and put them in her extended hand (Dreiser, p. 68);
IIOPA3KA — PYMHIBHUK, siknii 06 upae mpupikae TOAMHY Ha 3MHACHHe icHyBaHmHs: For the first time
Ruth gazed upon the sordid face of poverty. Starving lovers had always seemed romantic to her,-but she
had had no idea how starving lovers lived. (London, p. 125).

Ouronoriuni  meradopudni moxenai YCIIIXY/TIOPA3KU sk PIBUYHOI'O OB’€EKTA
npencrasneHi 2 Bunamu metadop. Ilepma 3 Hux BinoOpaxkae metadopuane ocmucieHHs Y CIIIXY sk
MOJII, mo e mpuBomom ans BecenomiB Ta cBaTKyBaHmsa: He carried himself with the same self-
important air, took his new state with easy familiarity, and rejoiced in Carrie's proclivities and
successes (Dreiser, p. 220). Iammuii Bug metadopu imoctpye [IOPA3KY sk nesuuit [IPEJIMET, skuit
BaXKKO CIUTyTaTH 3 IHIIUM 4Yepe3 HasIBHICTh B HbOro creludpiuHuxX puc (Ik Hampukiaza 3amax): “It had
about it that unmistakable odor of poverty that all such places have ” (Dreiser, p. 65).

CrpykrypHi MeTagopudHi MoOIeNi XYIOXHIX TBOPIB pempe3eHTyIOTh MeTadopudHe
e peOCM UCJIEHHS TOpa3KH, sike HaOyBae uirkoi cTpykrypmsanii y matepHi IIOPA3KA — XBOPOBA.
3o0kpema, B aHrnidcbkiii MoBHiH cBimomocTi IIOPA3KA wmucnurbest sk cepiio3He 3aXBOPIOBAHHA 3
BaXKMM U Haclinkamu. Metadopminuii o6pa3 koumenrie SUCCESS Tta FAILURE mnomoBHioeTscs
opieHTalmiiHUM MeTaQOpMIHMM MOIEINSIM, KOTHITHBHA TMPOEKINsl SKUX 3aJa€TbCsl Yy CIEKTPi
Monudikatopis “Bmepen” — “Hazax’. Y 3amaHOMy MpocTOpi BUAUIETHCS MeTadopudHa MOIeNb
SUCCESS/FAILURE - PYX, mpuaomy SUCCESS — 1e pyx Brmepen, a FAILURE — pyx wHazan. Ils
MeTaopHIHA MOJICJIh BUCTYTNA€ 0A30BOIO IO BiMHOIMIEHHIO 0 Takux moneneit sk: SUCCESS — PYX 'y
MAWBYTHE, a FAILURE — PYX y MMHVYJIE: “He was a future focused man. The past is for
losers...” (Jack London, p.83).

BucHOBKM J0CJTi/IKe HHAL Ta Nepere KTHBH NMOAAJIb IMX HAYKOBUX Po3Bifok TakuMm unHOM, Yy
CIICKTP1 aHMIOMOBHHUX XYAOXHIX TBOpiB, mociimkyBaHi Hamu koHnenru SUCCESS Tta FAILURE
BH3HAYAIOTHCS BHCOKOK HOMIHATHMBHOK MIUTLHICTIO Ta O0Opa3HO MIHUPY3HICTIO. Y KOXHOMY
KOHKPETHOMY BHMaAKy cBoei TekctoBoi peamizanii koHnenru SUCCESS ta FAILURE mnepenarotsh
MeBHY YacCTHUHY KOHIETTYyajbHO-peJIeBaHTHOI iHPOpMATlil, [0 MPUMUCYE M ONATKOBI YW HAIIIAE X
HOBUMHU BJIACTHUBOCTSAMH, SKi JIEMOHCTPYIOTh OE3MEXHI MOXKJIUBOCTI acOI[ATUBHOI JIisJIbHOCTI
AHTJIHCHKOT MOBHOT OCOO ICTOCT 1.

[linBoasiu M MigCyMKH AOCIIMKEHHS, HEOOXIMHO 3a3HAYUTH, IO PBHOOAPBHUN CBIT XyIOXKHIX
TEKCTIB HE JIHMIE JIEMOHCTPY€E HAM pi3HOOMHI criocoOu MoBHO1 00’ekruBanii konnenrie SUCCESS ra
FAILURE, ame 1 BigzkpuBae TmepeJ HAMW HaWPBHOMAHITHINII KOOPAWHAIIMHI KOHCTEJS il
JOCIIIKYBaHUX KOHIENTIB, AUCTPUOYTUBHE OTOUCHHS SKHX CKJaJa€ 3HAYHA KUTbKICTh MEHTaJbHHUX
onuHuIp (cyOKoHIENTiB). BUbHIICTE 3 IMX OMUHMIL XapaKTePU3YIOThCS BUCOKHUM IOTE HINATIOM
koMOiHaTopuux 3B’s3kiB (koHmenr SUCCESS cmiBicHye B OnHIMl KOHIENTyaJbHIA IUIONIMHI 3
konnenramu FORTUNE, ACHIEVEMENT, FAME, PROSPERITY, WEALTH; FAILURE mnpossise
MUIBHICTE acowiaTuBHUX 3B’sa3KiB 3 koHumemramu POVERTY, UNEMPLOYMENT, SUFFERING,
CHEAP CLOTHES, STARVATION, LONELINESS).

Y 1miaHi nomambmUX HAYKOBUX JIOCHDKEHb TMEPCTCKTUBHUM BOAYAETHCS JOCIIIKE HHS
koHrenriB SUCCESS ta FAILURE y inmmux Bugax aHrI0MOBHOTO TUCKYPCY 3 MOJAJBIINM 3iCTaBHUM
aHalli3oM 0co0JMBOCTEM 1X BepOani3amii y p3HUX AUCKYPCHUBHUX MPAKT KA X.

JITEPATYPA
1. Tlpusanosa U.B. UnTepkymnsTypa n BepbansHbIi 3HaK / 11.B. IlpuBamosa. — M.: 'Ho3uc, 2005. — 472 c.
2. Tlpuxompko A.M. KoHmenTd i KOHIIEITOCHCTEMH B KOTHITMBHO-IHCKYPCHBHIM Hapamurmi JHTBiCTHKHA / A.M.
Ipuxo mpko. — 3amopixxs: [Ipem'ep, 2008. — 332 c. . .
3. Cemernn T.C. [Jlumamika cemaHTH4HOI CTpyKTypu OiHapHmx xkonnentiB [IPEKPA CHUIW/IIOTBOPHUU B
aHMIICHKIA Ta yKpalHCHKIil MoBax: aBToped. auc. kaum. ¢ o vayk: 10.02.17/ T.C. Cemernn. — K., 2011. - 20c.

4. TueesH T. B. Monens mupa u ee nuHTBUC THUEeckne ocHOBBI / T.B. LuBbsia. — 3-e u3g., ucnp. — M. : KomKuanra,
2006. — 280 c.

226



ITI. KornirvBHi Ta KOMYHIKaTHBHO-TIPATMATHYHI ACTIEKTH JIIHTBiICTHKH

5. 5. Hlep6buna CM. KorniTuBHO-ceManTH4HI ocoOmBocTi BepbOanizaiii koHuentie SUCCESS ta FAILURE y pizanx
BUJAX CydacHOro aHroMmoBHOTO muckypcy / CM. Illep6una // Hayk. mpami Kam’suens-Ilominechkoro y-Ty im.
IBana Orienka: ®inonoridHi Hayku. Bunyck 29. — Kamsuern-Tloaimsceskuii: Akcioma, 2012, — C.313- 317.

6. The Compact Oxford English Dictionary Pesxum noctymy: http:// www.asko xford.com

Jack London, Martin Eden / J. London. — UK: Macmillan and Company edition, 1913. — 173 p.

8. Theodore Dreiser, Sister Carrie / T. Dreiser. — US: Pennsylvania State University, 2005. — 409 p.

~

Hepouna C. Buvikosas oovexmusauus konyenmose SUCCESS u FAILURE ¢ anznoazvrunvix
XY003cecmeeHHbIX npouseedeHusx XX eexa.

B cmamve paccmampusaiomes ocobennocmu szwvikosou obowvexmusayuu rxonyenmog SUCCESS u
FAILURE ¢ anenoszeiunvix xyodooicecmeenuvlx mekcmax XX @eKka. YcmanosnieHo s3blkogvie cpedcmsd
nepsuynou nomunayuu xouyenmos SUCCESS u FAILURE 6 xyoooicecmgennvix npoussedeHusix 0auHou
9NOXU, CPeou KOMOPbIX OOMUHAHMHYIO NO3UYUio 3aHumarom Jaexcemul SUCCeSS, failure u ux oepusamo.
Taxoice agmop onpedensiem emopudtvle — Memagpopuyeckue cpedcmsa eepoarusayuu konyenmos SUCCESS
u FAILURE, komopwvie omobpasicaiom accoyuamusno npunucul8aemvl cOOmMEencmeeHHbIM KOHYenmam
Xapaxmepucmuky HeKomopblX PeanbHbIX Ul QUKMUEHBIX Ae1eHUull. Packpbimo KoMOuHamopHbvle c8s3u
xonyenmos SUCCESS u FAILURE ¢ dpyeumu menmanvuoimu edunuyamu (cyokonyenmamu), Komopvie
demoucmpupyrom boeamvlii nomenyuan accoyuamusuvix cesazet konyenmos SUCCESS u FAILURE ¢
AH20SA3BIYHOM XY Q0JiceCmBeHHOM JucKypce XX eexa.

Knwouesvle cnosa: ronyenm, Ounapublli KOHYenm, S3bIKOBAS OOBEKMUBAYUS, CPEOCMBA
sepbanuzayuu, KOMOUHAMOPHbBLE CE53U, X)OO0HCECMBEHHbIE NPOU3BEOCHUSL.

Shcherbyna S. The Linguistic Representation of the Concepts SUCCESS and FAILURE in the
English fictional texts of the XX century

The article deals with the peculiarities of the linguistic representation of the concepts SUCCESS and
FAILURE in the English fictional texts of the XX™ century. The primary nominative means of verbalization
of the chosen concepts in the fictional texts have been determined. Taking into account the results of the
quantitative analysis, the author singles out lexemes success, failure and their derivatives that prevail among
other lexemes-verbalizers of the concepts SUCCESS and FAILURE in the analyzed texts. The author
determines the metaphorical means of verbalization of these concepts, which reflect the associative potential
of the concepts SUCCESS and FAILURE in the scope of fictional discourse. The combinatorial connections
of the concepts SUCCESS and FAILURE with other mental entities (subconcepts) have been analyzed. These
combinatorial connections define the prospects of the associative potential of the concepts SUCCESS and
FAILURE in the English fictional discourse of the XX century.
Key words: concept, binary concept, linguistic representation, the means of verbalization, combinational
connections, fictional texts.
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